
1 

CHARLES DE FOUCAULD: COMMENTI AL VANGELO DI GIOVANNI 
IV DOMENICA DI PASQUA – ANNO C 
MEDITAZIONE NUM. 469 - GV 10, 27-30 

 

«È posseduto e sragiona... Io e il Padre mio, siamo uno... I Giudei presero delle pietre»... 
Come sei buono, mio Dio, a quale disprezzo, a quali ingiurie, a quali violenze ti esponi, in quale 
ambiente spaventoso ti metti, per amore nostro! 
Coraggio, sull’esempio di Gesù! Coraggio nel dire tutto ciò che dobbiamo dire, sia in privato, sia in 
pubblico, sull’esempio di Gesù, che malgrado le minacce, le violenze, le contraddizioni, malgrado un 
popolo messo in subbuglio e le autorità decise a imprigionarlo, dice, ripete, predica apertamente 
tutto ciò che ha da dire quanto a lungo, quanto dettagliatamente deve dirlo. Coraggio nel fare ciò 
che dobbiamo fare, sia in privato, sia in pubblico, sull’esempio di Gesù il quale, malgrado le 
minacce, le violenze, gli insulti, i complotti dei Giudei, viene in mezzo a loro, vi resta quanto a lungo 
è suo dovere restarvi, e fa tutto ciò che vi deve fare, preoccupandosi unicamente di «fare e di dire 
ciò che piace a Dio che egli dica e faccia» e non occupandosi in alcun modo di ciò che gli potrà 
accadere... (se gli accade un sovrappiù di pena, non sarà che un sacrificio in più offerto a Dio, una 
glorificazione di Dio in più, un sovrappiù di gloria per Dio, un sovrappiù di gioia per Gesù!). 1 
 
 
« Il est possédé et il déraisonne... Moi et mon Père, nous sommes un... Les juifs prirent des 
pierres... » 
 
Que vous êtes bon, mon Dieu ! À quel mépris, à quelles injures, à quelles violences vous vous 
exposez, dans quel milieu épouvantable vous vous mettez, par amour pour nous ! 
Courage, à l'exemple de Jésus ! Courage à dire tout ce que nous devons dire, soit en particulier, soit 
en public, à l'exemple de Jésus qui, malgré les menaces, les violences, les contradictions, malgré un 
peuple ameuté et les autorités décidées à l'emprisonner, dit, répète, prêche hautement tout ce 
qu'il a à dire, aussi longtemps, aussi longuement qu'il doit le dire... Courage à faire ce que nous 
devons faire soit en particulier, soit en public, à l'exemple de Jésus qui, malgré les menaces, les 
violences, les injures, les complots des Juifs, vient au milieu d'eux, y reste aussi longtemps que son 
devoir est d'y rester, et fait tout ce qu'il doit y faire, se souciant uniquement de faire et de dire ce 
qu'il plaît à Dieu qu'il dise et qu'il fasse, et ne s'occupant en aucune manière de ce qui pourra en 
advenir pour lui (s'il lui en arrive un surcroît de peine, ce ne sera qu'un sacrifice de plus offert à 
Dieu, une glorification de Dieu de plus, un surcroît de gloire pour Dieu, un surcroît de joie pour 
Jésus 2 !). 
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